
 
 

  

ASWE Agentur für soziale und wirtschaftliche Entwicklung 

ASSE Agenzia per lo sviluppo sociale ed economico 

 

MITTEILUNG - COMUNICAZIONE 
 

Nr./n.  3 - 2025 

 

 

Landesfamiliengeld, 

Landesfamiliengeld+ und 

Landeskindergeld 

Assegno provinciale al 

nucleo familiare, assegno provinciale al 

nucleo familiare+ ed 

assegno provinciale 

per i figli 
 

 

Neue Zugangsvoraussetzungen und 

Richtlinien zur Auszahlung und Verwaltung 

der Familiengelder ab 1. Januar 2026 

(Beschluss der Landesregierung 848/2025) 

Nuovi requisiti di accesso e criteri di 

erogazione e gestione degli assegni 

provinciali dal 1° gennaio 2026 

(delibera della Giunta provinciale 848/2025) 
  

 
 

In den letzten Jahren führten der fortschreitende 

Geburtenrückgang und das Überschreiten der 

maximalen ISEE-Wertgrenze aufgrund der 

Anpassung der Lohnniveaus zu einem Rückgang der 

Anzahl der Bezieher der Familienzulagen. 

Zudem betrug die Inflationsrate im Zeitraum von Juli 

2022 bis August 2025 in der Provinz Bozen 9,5 %, 

wodurch sich die Kaufkraft der Familienzulagen 

verringerte. 
Seit der Genehmigung des aktuell gültigen 

Beschlusses der Landesregierung Nr. 102/2022 bis 

heute wurden die Beträge der Familiengelder nicht 

erhöht. 

 

Die Landesregierung hat es daher als notwendig 

erachtet, die im Beschluss 102/2022 festgelegten 

Kriterien für die Auszahlung des Landes-

familiengeldes und des Landeskindergeldes zu 

ändern. Mit Beschluss der Landesregierung vom 
24.10.2025 Nr. 848 wurden die neuen 

Zugangsvoraussetzungen und Richtlinien zur 

Auszahlung und Verwaltung des Landes-

familiengeldes und des Landeskindergeldes, welche 

 
 

La progressiva contrazione delle nascite e il 

superamento della soglia massima di valore ISEE 

dovuta all’aggiornamento dei livelli salariali hanno 

portato negli ultimi anni ad una diminuizione del 

numero dei percettori degli assegni. 

Inoltre, nel periodo da luglio 2022 ad agosto 2025 il 

tasso di inflazione in provincia di Bolzano è stato pari 

al 9,5% ed ha comportato una riduzione effettiva del 

potere d'acquisto degli assegni familiari. 
Dall’approvazione della deliberazione della Giunta 

provinciale n. 102/2022, attualmente in vigore, ad 

oggi gli importi per gli assegni provinciali non sono 

stati incrementati. 

 

La giunta provinciale ha pertanto ritenuto necessario 

modificare i criteri di erogazione degli assegni 

provinciali al nucleo familiare e per i figli di cui alla 

delibera 102/2022. Con deliberazione della Giunta 

provinciale del 24.10.2025, n. 848, sono stati 
approvati i nuovi requisiti di accesso e criteri di 

erogazione e gestione dell’assegno provinciale al 

nucleo familiare e dell’assegno provinciale per i figli 

che trovano applicazione con decorrenza dal 1° 
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mit Wirkung ab dem 1. Januar 2026 Anwendung 

finden, genehmigt und zeitgleich wird ab demselben 

Datum der Beschluss der Landesregierung 102/2022 

widerrufen. 

 

Dieser Mitteilung wird der Beschluss Nr. 848 vom 

24.10.2025 beigelegt, nachfolgend werden die 

wichtigsten Neuerungen kurz erläutert. 
 

 

Neuerungen betreffend das 

Landeskindergeld 

 

• Anhebung der Höchstgrenze des ISEE-

Wertes für den Bezug der Leistung auf 

46.000,00 Euro. 

• Erhöhung der zustehenden Beträge und 

Einführung einer neuen ISEE-Wertklasse 
zwischen 15.000,01 € und 30.000,00 €: 

gennaio 2026 e nel contempo da tale data è revocata 

la deliberazione della Giunta provinciale 102/2022. 

 

 

 

Alla presente comunicazione è allegata la 

deliberazione n. 848 del 24.10.2025, di seguito 

vengono illustrate brevemente le principali novità. 
 

 

Novità riguardanti l’assegno 

provinciale per i figli 

 

• Innalzamento a 46.000,00 euro della soglia 

massima del valore ISEE per percepire la 

prestazione. 

• Incremento degli importi spettanti ed 

introduzione di una nuova classe di valore 

ISEE tra 15.000,01 € e 30.000,00 €: 

 
Minderjährige Kinder 

ISEE-Klasse Betrag 

          0,00 € - 15.000,00 € 76,00 € 

15.000,01 € - 30.000,00 € 68,00 € 

30.000,01 € - 46.000,00 € 60,00 € 

 

Minderjährige Kinder mit Invalidität 

ISEE-Klasse Betrag 

          0,00 € - 15.000,00 € 326,00 € 

15.000,01 € - 30.000,00 € 210,00 € 

30.000,01 € - 46.000,00 € 185,00 € 

 

Volljährige Kinder mit Invalidität 

ISEE-Klasse Betrag 

          0,00 € - 15.000,00 € 271,00 € 

15.000,01 € - 30.000,00 € 148,00 € 

30.000,01 € - 46.000,00 € 131,00 € 

 
• Die neuen Beträge stehen ab der 

Monatsrate für Januar 2026 (Auszahlung 

Ende Februar) und werden in den Anträge, 

die zum 01.01.2026 bereits in Zahlung sind, 

automatisch angepasst. 

 

• Eltern mit behinderten Kindern wird bei 
einer Überschreitung von 90 Tagen in einer 

 
Figli minorenni 

Classe ISEE Importo 

          0,00 € - 15.000,00 € 76,00 € 

15.000,01 € - 30.000,00 € 68,00 € 

30.000,01 € - 46.000,00 € 60,00 € 

 

Figli minorenni con disabilità 

Classe ISEE Importo 

          0,00 € - 15.000,00 € 326,00 € 

15.000,01 € - 30.000,00 € 210,00 € 

30.000,01 € - 46.000,00 € 185,00 € 

 

Figli maggiorenni con disabilità 

Classe ISEE Importo 

          0,00 € - 15.000,00 € 271,00 € 

15.000,01 € - 30.000,00 € 148,00 € 

30.000,01 € - 46.000,00 € 131,00 € 

 
• I nuovi importi spettano dalla mensilità di 

gennaio 2026 (pagamento a fine febbraio) e 

vengono incrementati automaticamente 

nelle domande già in pagamento alla data del 

01.01.2026. 

 

• Ai genitori con figli disabili viene revocato 
l’assegno provinciale per i figli in caso di 
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stationären Fürsorgeeinrichtung das 

Landeskindergeld erst mit Wirkung ab dem 

Zeitpunkt, an dem das Kind 90 Tage in einer 

Struktur verbracht hat, widerufen und nicht 

mehr für das gesamte Bezugsjahr. 

 

 

Neuerungen betreffend das 

Landeskindergeld und das Landesfamiliengeld 

 

 

• Im Falle der Erfüllung der Voraussetzung des 

historischen Wohnsitzes von insgesamt 15 

Jahren ist es nicht mehr nötig, mindestens 

ein Jahr in der Provinz Bozen ansässig zu sein, 

bevor ein Antrag gestellt werden kann. Der 

Antrag kann gleich nach der Rückkehr nach 

Südtirol und der Wiedereinschreibung in 

eine Südtiroler Gemeinde gestellt werden, 

sofern alle weitern Zugangsvoraussetzungen 

erfüllt werden. 
 

• Die Voraussetzung der historischen 

Ansässigkeit kann auch vom anderen 

Elternteil erfüllt werden, der im 

Familienbogen des Antragstellers 

eingetragen ist. Bisher war dies nur für die 

Vorassetzung der 5-jährigen Ansässigkeit 

möglich. 

 

• Bei Adoptionen besteht das Anrecht auf die 
Familienleistungen ab Folgemonat des 

nationalen Adoptionsdatums oder, im Falle 

einer internationalen Adoption, ab 

Folgemonat des Datums der Anerkennung 

von Seiten der Kommission für 

internationale Adoptionen (C.A.I.) der 

Einreise- und Aufenthaltsgenehmigung auf 

italienischem Staatsgebiet des im Ausland 

adoptierten Minderjährigen, auch wenn die 

meldeamtliche Eintragung des 

Minderjährigen auf dem Familienbogen des 

Antragstellers erst später erfolgt ist. In den 

Anträgen müssen die dementsprechenden 

Dokumente beigelegt werden. 

 

 

superamento del periodo di 90 giorni in una 

struttura residenziale assistenziale soltanto 

con decorrenza dal raggiungimento dei 90 

giorni di permanenza del figlio in struttura e 

non più per l’intero anno di riferimento. 

 

 

Novità riguardanti l’assegno 

provinciale per i figli e l’assegno provinciale al 

nucleo familiare 

 

• In caso di soddisfacimento del requisito della 
residenza storica di 15 anni non è più 

necessario essere residenti da almeno un 

anno in provincia di Bolzano prima di poter 

presentare la domanda. La domanda può 

essere presentata subito dopo il ritorno in 

Alto Adige e dopo l’iscrizione in un comune 

altoatesino, a condizione che tutti gli altri 

requisiti d’accesso vengano soddisfatti. 

 

 

• La residenza storica può essere soddisfatta 

anche dall’altro genitore presente sullo stato 

di famiglia del richiedente. Finora tale 

alternativa era prevista soltanto per il 

requisito della residenza quinquennale. 

 

 

 

• In caso di adozione, il diritto alle prestazioni 

familiari decorre dal mese successivo alla 

data di adozione nazionale, oppure in caso di 

adozione internazionale, dal mese successivo 

alla data di approvazione da parte della 

Commissione per le Adozioni Internazionali 

(C.A.I.) del provvedimento di autorizzazione 

all’ingresso e alla residenza sul territorio 

italiano del minore adottato all’estero, anche 
se l’iscrizione anagrafica del minore sullo 

stato di famiglia del richiedente è avvenuta 

solo successivamente. Nelle domande 

devono essere allegati i relativi documenti. 
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Neuerungen betreffend das 

Landesfamiliengeld + 

 

• Der Beitrag wird auch dann anerkannt, wenn 

der im Privatsektor beschäftigte Vater 

mindestens einen vollen Monat Elternzeit 

gemäß Artikel 32 des gesetzesvertretenden 

Dekretes 151/2001 in Anspruch genommen 

hat. Der höchstmögliche Bezugszeitraum des 
Beitrags von drei Monaten bleibt 

unverändert. 

 

• Für jeden einzelnen Zeitraum an Elternzeit ist 

ein eigener Antrag für den Beitrag 

erforderlich. 

 

 
 

Mit freundlichen Grüßen 

 

 

Novità riguardanti l’assegno 

provinciale al nucleo familiare + 

 

• Il contributo viene riconosciuto anche nel 

caso in cui il padre lavoratore nel settore 

privato abbia usufruito di un solo mese 

intero di congedo parentale di cui all’articolo 

32 del decreto legislativo 151/2001. Resta 

fermo il limite massimo di tre mesi di 
erogazione del contributo. 

 

 

• Per ciascun singolo periodo di congedo 

parentale è necessario presentare 

un’apposita domanda di contributo. 

 

 
 

Cordiali saluti 

 

Der Direktor der Agentur Il Direttore dell’Agenzia 

  

Dr. Eugenio Bizzotto 
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